
; Nógrá d vármegy e erdőgazdaság i leírás a 
Borovszky Samu: Magyarország 

vármegyéi es városai, 1911 sorozatból 

C z é l i r á n y o s e r d ő g a z d á l k o d á s t c s ak az á l l ami l ag keze l t er
d ő b i r t o k o k o n ű z n e k , m e l y e k r e j ó v á h a g y o t t r e n d s z e r e s g a z d a 
sági ü z e m t e r v e k v a n n a k ; k i v é v e a l egú jabban á tve t t t e rü le teke t , 
m e l y e k e n i d e i g l e n e s g a z d a s á g i t e rvek a lapján tö r t én ik a g a z 
d á l k o d á s és a fásí tás alat t l e v ő k o p á r te rü le teke t , m e l y e k e n ez 
i d ő szer in t m é g ú g y s e m g y a k o r o l h a t ó s e m m i f é l e haszná l a t . A 
k i s e b b e r d ő b i r t o k o k c s a k n e m k ivé t e l né lkü l t űz i f agazdaság ra 
v a n n a k b e r e n d e z v e , m í g a c s e r h á n t á s a v e g y i l e g e lőá l l í to t t 
c s e r z ő a n y a g o k v e r s e n y e k ö v e t k e z t é b e n e g y r e j o b b a n vesz í t j e 
l e n t ő s é g é b ő l . A b ü k k ö t 8 0 , a t ö lgye t m i n t műfá t s z in t én 80 é s 
min t tűzifát 4 0 - 6 0 , a z á k á c z o t p e d i g 2 0 - 2 5 éves v á g á s f o r d u l ó 
ban keze l ik . A c s e r k é r g e t is 2 0 é v e s f o r d u l ó b a n hánt ják . D e 
s e m ezt , s e m a v á g á s fo rdu lóka t a m a g á n - e r d ő b i r t o k o k o n n e m 
igen tartják b e , n o h a ezze l az e r d ő k e l é r t é k t e l e n e d é s é t idéz ik 
e lő , tehát t e t e m e s ká r t o k o z n a k m a g u k n a k . A z ü z e m t e r v i l e g 
e n g e d é l y e z e t t f a h a s z n á l a t o k az á l l a m i l a g keze l t t e r ü l e t e k e n 
a rány lag c s e k é l y t e r j e d e l m ű e k , a m e n n y i b e n é v e n t e á t lag 2 5 0 
k. ho lda t t e sznek k i ; a k i v á g o t t f a m e n n y i s é g te l jesen a b i r t o 
k o s o k t ű z i f a s z ü k s é g l e t é n e k f e d e z é s é r e szo lgá l . R e n d k í v ü l i e s e 
t ekben m e g e n g e d i k u g y a n , h o g y e g y s z e r r e t öbb év i v á g á s t e r ü 
let f a t e rmése h a s z n á l t a s s á k k i , i l y e n k o r a z o n b a n u g y a n a n n y i 
év ig s züne t e ln i e ke l l a t ovább i v á g á s n a k . A z e k k é n t nyer t na 
g y o b b f a m e n n y i s é g e t t ö b b n y i r e n y i l v á n o s á r v e r é s e n é r t ékes í 
t ik. A z e rde i m e l l é k h a s z o n v é t e l e k k ö z ü l l eg fon tosabb az e rde i 
legel te tés , m e l y a z o n b a n az ü z e m t e r v e k e lő í r á sa inak m e g f e l e 
lően az e r d ő t e r ü l e t n e k c s u p á n m i n t e g y 4 8 % - á n v a n m e g e n g e d 
ve. E n n e k e l l e n é b e n v i s zon t s o k he lyen m e g van e n g e d v e a 
fűsar lózás , m e l y főkén t a s z e g é n y e b b n é p o s z t á l y r a g y a k o r o l t 
ha sznáva l a l ege l te tés i t i l a lma t e l l e n s ú l y o z z a . 

A v á g á s o k p ó t l á s á t é s a k o p á r t e rü le tek fásí tását c s e m e t e 
ül te tés út ján s zok ták e s z k ö z ö l n i . A z 1910. é v b e n N ó g r á d vár
m e g y e 172 e r d ő b i r t o k á n b e e r d ő s í t e n d ő vo l t 1049 ,19 k. h o l d n y i 
terület , m e l y b ő l m e s t e r s é g e s ú t o n 6 4 2 , 4 k . ho lda t b e is érde -
sí tet tek, 4 5 5 , 7 5 k . h o l d p e d i g e rdős í t e t l en m a r a d t . A z e rdős í t é s 
e r e d m é n y e é v r ő l - é v r e k e d v e z ő b b , a m i azza l az e g y r e f o k o z ó 
d ó e rdőü l t e t é s i k e d v v e l m a g y a r á z h a t ó , a m e l y l y e l a te l jesen 
h a s z n a v e h e t e t l e n , k o p á r t e r ü l e t e k e t be fás í t j ák é s m e g k ö t i k . 
H o g y m i n d a m e l l e t t m é g i s m a r a d t b e e r d ő s í t e t l e n terüle t , a n n a k 
o k a a k e d v e z ő t l e n i dő j á r á sban és e g y é b he ly i o k o k b a n k e r e 
sendő . 

A z e rde i t i s z t á sok b e ü l t e t é s é r e é s a v á g á s o k h é z a g a i n a k pó t 
lására s z ü k s é g e s e rde i f a c s e m e t é k n e v e l é s e czé l j ábó l B a l a s s a 
g y a r m a t o n , L o s o n c z o n é s L i t k é n 2 7 , 6 2 k. h o l d n y i t e r j ede l em
ben á l l ami c s e m e t e k e r t e k v a n n a k b e r e n d e z v e , m e l y e k b ő l 1910-
ben 3 , 1 9 1 . 0 0 0 d r b . f a c s e m e t é t a d t a k k i . E z e n k í v ü l v a n a vár 
m e g y é b e n 11 m a g á n b i r t o k o s t ó l fenn ta r to t t c s e m e t e k e r t , 6 ,97 
k. ho ld t e r j ede l emben . B a l a s s a g y a r m a t o n van e z e n k í v ü l m é g 
egy k i s e b b t e r j e d e l m ű á l l a m i e p e r f a - c s e m e t e k e r t , m e l y 100-
120 eze rny i c s e m e t e k é s z l e t é v e l a s e l y e m t e n y é s z t é s t van h iva t 
va N ó g r á d b a n e l ő m o z d í t a n i . 

A z erde i k á r o k N ó g r á d v á r m e g y é b e n á l t a l ában n e m n a g y 
j e l e n t ő s é g ű e k , m i u t á n a z o k a k e v é s b é é r t é k e s f a v á l a s z t é k o k e l 
idegen í t é sé re s z o r í t k o z n a k . M á r j e l e n t ő s e b b e k a fu tó tüzek, m e 
lyek r e n d s z e r i n t t ava sz sza l , s z á r a z i dő j á r á sko r p e d i g n y á r o n is 
e lég sú rűn s z o k t a k fe l l épn i . E z e k t ö b b n y i r e o n n a n s z á r m a z n a k , 
h o g y a n é p b e n az a hi t é l , h o g y a l e g e l ő v a g y ré t c s a k a k k o r 
lesz d ú s , h a l eége t ik . E n n e k s z a b a d h e l y e n s e m m i a k a d á l y a 
n incs , d e e r d ő k k ö z e l é b e n v a g y e r d ő t i s z t á s o k o n n e m e g y s z e r 
n a g y o b b v e s z e d e l m e t idéz e lő . A l e g n a g y o b b k á r o k a t o k o z z a 
a z o n b a n az o c n e r i a d i spa r n e v ű h e r n y ó , m e l y ha a c s e r e r d ő k 
b e n föl lép , r e n d s z e r i n t h á r o m é v e n át pusz t í t ja azoka t . A z e l s ő 
és u to l só é v b e n k e v é s b é , d e a m á s o d i k é v b e n v a l ó t ö m e g e s 

m e g j e l e n é s é v e l sok he lyü t t te l jesen lepuszt í t ja a fákat é s az 
e g é s z e r d ő e g y e t l e n levé l né lkü l , k o p á r a n áll; m i n e k k ö v e t k e z 
t ében a fa fe j lődése u g y a n a n n y i é v v e l v i s s z a m a r a d . I lyen ve 
s z e d e l e m ké t é v előt t vol t N ó g r á d v á r m e g y e cse res e rde iben , 
d e az e l m ú l t é v b e n m á r te l jesen m e g s z ű n t . 

A l i g van a v á r m e g y é n e k o lyan s z á m o t t e v ő u r a d a l m a , a m e l y 
mel l e t t k i s e b b - n a g y o b b pa rk n e vo lna . N y i l v á n o s ke r t ek és l i
g e t e k a z o n b a n c sak a r.t. v á r o s b a n , a v á r m e g y e s zékhe lyén 
v a n n a k . I l yenek L o s o n c z o n , a K á r m á n - s é t á n y . 

B a l a s s a a g y a r m a t o n n é h a i E r z s é b e t k i r á l y n é n k e m l é k é r e 
sz in tén szép és k e l l e m e s Erzsébe t - l i ge t e t ta lá lunk, me lye t ú jab
b a n te lep í te t t ek m i n t e g y h a t k . h o l d o n és egy ik sa rkában az 
1 8 4 8 - 4 9 - b e n e lese t t n ó g r á d m e g y e i h o n v é d e k e m l é k é t ő r z ő cs i 
nos k ő o s z l o p áll; a k ö z s é g kü l t e rü l e t én p e d i g a z ú.n. N é p l i g e t 
van , m e l y e t 1892 -ben 13,75 k . h o l d o n Kondor Vilmos e rdő ta 
n á c s o s , a b a l a s s a g y a r m a t i e r d ő h i v a t a l veze tő j e telepítet t . Tör 
t é n e l m i e m l é k ű v a g y t e r m é s z e t i n e v e z e t e s s é g ű fát többe t talá
l unk a v á r m e g y é b e n . í gy a n ó g r á d i vá r romja i k ö z e l é b e n álló 
h a t a l m a s , vén hárs fá ró l az t be szé l i k , h o g y m á r a hon fog l a l á sko r 
ot t állt . E g y tót n é p b a l l a d a így z e n g ró la : 

Turul madár rászállott a lippára, (hársfa) 
Feltűzték a Hunger zászlót a várra, 
Kunócz főúr lett már Naugrád gazdája, 
Folkus bíró lett a tótok bírája. 

R o m h á n y b a n sz in tén v a n e g y ö r e g hárs , me lye t R á k ó c z i 
h á r s á n a k n e v e z n e k , m i v e l a r o m h á n y i c sa t a ide jén a f e j ede l em 
á l l í tó lag alat ta állt vo lna . U g y a n c s a k R o m h á n y b a n van egy tö
r ö k m o g y o r ó f a , m e l y m é g a tö rök i d ő k b ő l va ló . D i ó s j e n ő n bá ró 
Pi re t t t u l a jdonában v a n e g y o l y a n h a t a l m a s m é r e t ű tö lgy , m e 
lyet hat e m b e r kar ja alig tud k ö r ü l f o g n i . V é g ü l megeml í t j ük , 
h o g y ú j a b b a n L i t k e és P i l iny k ö z e l é b e n az e r d ő k b e n nyár i szar
v a s g o m b á t is ta lá l tak , a m e l y n e m c s a k e v i d é k e n va ló r i t kasága 
mia t t , h a n e m m i n t í z le tes t áp lá ló n ö v é n y is m e g é r d e m l i a fi
g y e l m e t . 

A v a d á s z a t t a l , a m e n n y i b e n az az e rdésze t tő l ú g y s z ó l v á n e l 
s e m v á l a s z t h a t ó , a k ö v e t k e z ő k b e n f o g l a l k o z u n k , anná l is in
k á b b , mer t a v á r m e g y é b e n igen szép é s n a g y v a d á l l o m á n y n y a l 
r e n d e l k e z ő t e rü le tek v a n n a k . E z e k k ö z ö t t e l s ő he lyen áll a 
Zichy-féle s en io rá l i s u r a d a l o m h o z ta r tozó nagy l ibe r c se i terület , 
a m e l y a s z a b a d t e rü le tek k ö z ü l l e g i n k á b b b ő v e l k e d i k v a d b a n 
s a ho l a l e g s z e b b a g a n c s o s p é l d á n y o k ta lá lha tók . U t á n n a gróf 
Károlyi E r z s é b e t bu ják i p a g o n y a e m l í t e n d ő , m e l y n e k e g y része 
u g y a n m á r b e v a n k e r í t v e , d e t ö b b i r é szé t is v a d a s k e r t t é ala
kí t ják át. E z e n a ké t t e rü le ten v a n m é g a l e g s z e b b sö r t evadá l -
l o m á n y is . 

V a d a s k e r t , a m o s t a l a k u l ó b u j á k i n k í v ü l , a v á r m e g y e terü
le tén c sak egy van , a k é k k ő i . 1500 ho ld k i t e r j edésű e r d ő , drót 
tal v a n m a g a s a n b e k e r í t v e , m e l y e t s z a b a d t e rü le tű e r d ő s é g vesz 
k ö r ü l , ho l n é h á n y é v e a m u f l o n t i s m e g h o n o s í t o t t á k . 

A z ő z e k az eml í t e t t t e rü l e t eken t ö b b é - k e v é s b é sz in tén te
n y é s z n e k , d e ép a s z a r v a s o k n a k u tóbb i i d ő k b e n t ö r t é n ő na
g y o b b m é r e t ű s z a p o r o d á s a k ö v e t k e z t é b e n le j jebb , a k i s ebb er
d ő s é g e k b e h ú z ó d t a k . 

A p r ó v a d b a n N ó g r á d l e g n a g y o b b r é s z e m e g l e h e t ő s e n sze
g é n y é s b á r igen sok a l k a l m a s te rü le te v a n az a p r ó v a d t enyész 
t é sé re , a t e rü l e t t u l a jdonosok n e m t ö r ő d ö m s é g e k ö v e t k e z t é b e n a 
nyú l é s a fogo ly e l s z a p o r o d n i n e m tud. D e azér t ott, a ho l 
t ö r ő d n e k a v a d d a l é s n é m i g o n d o t fo rd í tanak rá , ott igen szép 
a p r ó v a d - á l l o m á n y v a n . í g y N ó g r á d dé l i r é szén : H e r é d , L ő -
rinczi, J o b b á g y i , s tb . k ö z s é g e k b e n és a fön tebb f ekvő Érsek
vadke r t , Dej tá r , P a t a k é s L u d á n y k ö z s é g e k b e n is . F á c z á n a vár
m e g y e t e rü le t én k e v é s v a n , m i v e l e r r e a szép vad ra alig for
d í t anak g o n d o t . 

V a d á s z t á r s a s á g a v á r m e g y é b e n sok van , d e o lyan , m e l y n e k 
tagjai a v a d a t n e m c s a k l öv ik és pusz t í t j ák , d e a n n a k t enyész 
t é séve l , e l s z a p o r í t á s á v a l , a r a g a d o z ó v a d a k n a k az i r t á sáva l is 
t ö r ő d n e k , va jmi k e v é s . 



VÁNDORGYŰLÉS 
Egymás utá n indulta k a z autóbuszo k a z egye s bemutatóhelye k felé . A  könny ű ki s hátizsákba n ot t lapulta k mindazo k 
az ismertetők , melye k segítette k eligazodn i a  látnivalókban . A  terepe n gyaloglóka t segíthett e a  hátizsá k mell é kapot t 
rézfokos, mel y tú l a  praktikumo n hirdet i a  Vándorgyűlé s helyszínét . 

Helyszínek 

Balassagyarmati városnézé s 
Régészeti ásatások igazolták, 

hogy a mai Balassagyarmat terű- « 
lete már a rézkor idején is embe
rek lakta vidék volt. A helység 
nevét a honfoglalást követően a | B H 
hét magyar törzs egyikéről, Gyar-
matról kapta. 3 B T B f*'* 

Gyarmatot 1246-ban IV. Béla f KLJr '" 
a Balassák ősének adományozta. 
A család ősei a tatárjárást köve
tően 1260-tól erődített hellyé alakították. Ez idő tájt válik 
Gyarmat a Hont és Nógrád megyei nádori gyűlések szín
helyévé. 

1552-ben Gyarmat várát a török elfoglalta és később föl
égette. 

A XV111. században megindult az újjáépítés, 1730-tól 
kezdetét vette Balassagyarmat virágkora. 

Balassagyarmat 1790-től a megye székhelye volt. Az új 
megyeháza - amely a város szívében ma is áll - 1835-re 
épült föl. A reformkori Nógrád megye élénk társadalmi, po
litikai életének már ez az épület adott helyet. Itt dolgozott 
Madách Imre és később Mikszáth Kálmán is. 

Balassagyarmat kisvárosi hangulata, újjáéledő történel
mi, irodalmi, zenei hagyományainak, képzőművészeti érté
keinek megismerése, múzeumainak, kiállítóhelyeinek meg
tekintése, gazdag élményt jelenthet az idelátogatók számára. 

1647-től Eszterházy Ferenc (helyettese: Balassa Ferenc) 
volt a vár kapitánya. Az ő parancsnokságuk idején történt 

az az eset - más történeti forrásokban erre még utalási sem 
találtunk - , melyet Mocsáry Antal jegyzett le a 19. század 
elején. Szöveghű leírását azért közöljük, mert az eseményre, 
a Palócligetben, egy ma is látható emlékgúla utal. 

„Értésekre esvén a' Gyarmati Magyar lovasoknak 1648-
dik esztendő Augusztus hónapjában, hogy Novigrád várából 
egy nagy születésű Török menyaszszony Esztergom váróiba 
fog vitetni pompás készületekkel, azonnal eleibe állottak egy 
keskeny mély útban a' víg násznépnek, nagy tsendességben 
várván annak elérkezését; melly megtörténvén, a' kísérő Tö
rökökre rohantak nagy bátorsággal, 's azokon elszánt erő
vel győzödeltneskedtek, közülök sokakat öszve aprítottak, és 
a' Török paripákkal együtt elfogták, 's nagy örömmel a' 
Gyarmati várba kísérték. 

Hogy ezen nagy veszteségeket a' Törökök nem fogják 
bosszúállás nélkül hagyni, azt a' Gyarmatiak előre látták. 
Egy Aga' vezérlése alatt négy'ezer Török szállt Gyarmat 
alá, számos kapákkal, ásókkal és egyéb eszközökkel meg
terhelt szekerekkel. Ily nagy készülettel körülvették Gyannai 
várát, azzal az eltökéllett boszszú-álló szándékkal, hogy 
ezen menedék helyet egészen feldúlják, semmivé tegyék, azt 
mondván, hogy ez nem vár, hanem tolvajok' barlangja, és 
a' Huszárok' fészke! 

Annakokáért a' Törökök, minekutánna a' várat körülvet
ték volna, nagy indulattal az árkolásoknak és kannásoknak 
rontásához kezdettek. Ezt látván a' Gyarmati lovas fegyve
resek, a' város' lakosaival, és a' Palánki Magyar lovagok
kal együtt, a' kik épen a' megelőzött éjiszakán értek Gyar
matba egy éjjeli nyugvás végett, egy akarattal, egy erővel, 
's egész magok elszánásával kirohantak a' várból a' Törö
kök ellen. Az aszszonyok olajjal és forró vizz.el, a' férjjiak 
pedig először lövöldözéssel, annakutánna karddal és hegyes 
törökkel sok Törököt elejtetlek. " 

Az ortodox zsidó temető A palóc múzeum 



Börzsönyi barangolás 

A nagyoroszi térség erdőgazdálkodási lehetőségét, annak 
gyakorlatát mutatták be a vendéglátók. A túra érintette a 
drégelyi várromot, az Óriáskő és a Sárkánytörés nevű föld
tani képződményeket , a helybéliek menedékéül szolgáló 
Alagutat és a csodatévő Tsitári forrást és kápolnát. 

Drégely vára 

1552-es hadjáratában Ali azzal kezdte műveleteit, hogy a 
gyönge Drégelyt támadta és vívta meg. E régi, az idő, az 
elemek, a villám által egyaránt megrongált erődben rende
sen csak 48-80 főnyi őrség szokott lenni. Az ostrom alatt 
sem volt benne sokkal több, leglöllebb 150 ember. De min
dent pótolt kapitányának, Szondy Györgynek lelkesedése, 
buzgalma és önfeláldozása. Már az év elején tudta, hogy a 
várat ostrom fenyegeti. A királyhoz, a kamarához, a szom
széd urakhoz és főpapokhoz fordult tehát segélyért. A király 
40, Selmeczbánya 26 fegyverest küldött neki. De hiányzott 
az ágyú, puskapor, ólom és más hadi szer, a várfalak pedig 
nagyon rossz karban voltak. A király utasította a kamarát, 
hogy e hiányokon segítsen. Történt is valami, de kevés, csak 
három-négy kőmíves javítgatta a falakat. Szondy mindazál
tal eltökélte, hogy a tengernyi ellenséggel szembe fog szál
lani. Vállalkozása reménytelen volt, mert urak, vármegyék 
és a német kapitányok készültek ugyan Drégelyt fölmenteni, 
de megfelelő had összegyűjtéséhez hetek kellettek, a gyön-

A bernecebaráti erdészek Drégely váránál 

A tsitári alagút feltáró szakasza 

ge Drégely ellenben napokig sem tarthatta magát. Nem vé
dői, hanem falai voltak gyöngék s omlottak össze a török 
ágyúk első lövéseire. A nagy torony mindjárt bedőlt s töb
beket m a g a alá temetett , de a rohamot Szondy vitézül 
visszaverte, mire Ali a nagy-oroszii pap útján szólította föl, 
hogy eleget tevén a fegyverbecsületnek, szabad elvonulás 
mellett adja át az összelőtt erődöt. Szondy azonban a gond
jaira bízott vár romjai alá akart temetkezni. Foglyait és két 
gyermek-apródját, Libárdyt és Sebestyént a török táborba 
küldé, s arra kérte a pasát, hogy tisztességre tanítsa, vité
zekké nevelje őket, magát pedig, ha elesik, temettesse el 
tisztességesen. Megtévén végintézkedéseit, megmaradt tár
saival elszántan várta a török új rohamát s vitézül harczolva 
esett el. A pasa teljesítő a hős utolsó kívánságát, tisztessé
gesen eltemettette és sírjára iratos kopját tétetett. A köte
lességteljesítés és hazafiasság nemes példájaként él azóta 
Szondy a magyarság emlékezetében. Már kortársa, Tinódi 
megénekelte s daliás alakja soha sem szűnt meg legjobbja
inkat dalra lelkesíteni. A nemzet azon rétegeiből származott, 
melyek akkor kivül álltak az alkotmány sánczain. De éle
tével és halálával tanúságot tett arról, hogy hazaszeretet és 
kötelességérzet nincs rendi kiváltságokhoz kötve, s élni-hal-
ni minden igaz ember tud szülőföldjeért. 

Szondy vitézsége nem buzdította követésre a szomszé
dokat s Drégely elestének hírére az összes közeli várak őr
sége szétfutott s a várakat az ellenség harcz nélkül vehette 
birtokába. 
(Forrás: Hóman B.-Szegfű Gy. A magyar nemzet története. 
8 kötetes.) 
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Ipolytarnócz 

(Borovszky alapján, 1911) 

Ipolytarnócz (Azelőtt csak Tarnócz.) Ipoly menti magyar 
kisközség. Van 187 háza és 846 róm. kath. vallású lakosa. 
Postája Litke, de távírója és vasúti állomása helyben van. A 
község első ízben az 1332-37. évi pápai tizedjegyzékekben for
dul elő; ekkor tehát már plébániája is volt. 1492-ig a Dicső-
szentmártoni Kizdi és a Tamóczi családok bírták. 1499-ben a 
Tarnóczi család tagjai osztoztak rajta. 1558-ban Berényi And
rás, Zerdahelyi István, Pelinyi Bálint és Muraközy Mátyás 
nyerték adományul Ferdinánd királytól. Az 1598. évi adó
összeírás szerint azonban csak a Pelinyi családé volt. 1616-ban, 
a Pelinyi és a Muraközy családok kihaltával, e birtokokat Be
rényi András örökölte, a ki e részjószágokra 1627-ben nádori 
adományt eszközölt ki magának. 1715-ben 20 magyar és 1720-
ban 24 magyar háztartást vettek itt fel. 

A község egyik nevezetessége amaz óriási megkövült fa
törzs, melyet Kubinyi Ferencz, a Magyar Nemzeti Múzeum 
későbbi igazgatója ásatott ki s a múzeum költségén boltozatot 
emelt föléje. A nép gyurtánfának nevezi. Mintegy 10 évvel 
ezelőtt e fatörzs közelében megkövesült ősállat-lábnyomokat 
is fedeztek fel, melyek a Földtani Múzeumba kerültek. A víz
mosásokban több helyen megkövesült czápafogak is találhatók. 
E községhez tartoznak: Kisdályó-, Botos- és Hólya-puszták. 
Kubinyi Ferenc földbirtokos 1836-ban a Losonc közeli Vide-
falván értesül a hatalmas kövesült fáról. Pásztorok vezetésével 
elmegy a tarnóci „kőmedence gödörhöz, ahol a kopár dombok 
legborzasztóbb alakban mutatkoznak, a földből kiálló egy-egy 
nagyobb darab kövesült fát vevénk észre" - közli az 1842-ben 
megjelent munkájában. Részletesen ismerteti a 22 öl hosszú
ságú fa környékét is és a nagy természettudós ismerőse tiszte
letére „Petrefactum giganteum Humbo/di"-nak nevezi el. Sel-
mecen, az Akadémián megelemezteti a fát! (Békasó 86,00, víz 
9,22, szén 2,78, agyagföld 1,32, veresvasacs 0,54 századrész.) 
A továbbiakban írja: „a fa nagy részét földdel terítettük be, 
nehogy a vandál kezek, melyek hazánkban fájdalom! gyakori
ak, semmivé tegyék - mint már annak részét, az úgynevezett 
kőlócát semmivé tették". Kubinyi nem csalódott az utódokban 
sem. Szabó József (1865) a kövesült fát miocén korúnak ha
tározta. Megközelítőleg a kiásott 11,5 öl hosszúságú fát 800 
q-ra becsüli. Szerinte a „Gyurtyánfa" megmentésének egyetlen 
lehetősége az elszállítás. Staub Móric (1889) a fa tövének ki-
ásáakor annak kerületét 8 m-ben állapította meg. 

A „kőmedence" kovásodott fenyőfa törzse 
(id. Markó Károly rajza 1840 körül) 

Tuzson János (1901) vékonycsiszolatok tömegét vizsgálva 
megállapítja: „az ipolytarnóci kövesült fa egy olyan fenyőfajt 
képvisel, amelynek sem fosszilis, sem recens képviselője nin
csen. " A lelőhelyre utalva a kövesült fát Pinus tarnócziensis 
néven ismerteti a világviszonylatban is kiemelkedően remek 
munkájában. • 

Greguss Pál (1954) a kövesült fát az öttűs levél, a rendkí
vüli nagyság és a szövettani szerkezet alapján Pinuxylon lam-
bertoides-nck nevezi el, melyet 1967-ben Pinuxylon tarnoczi-
ense névre módosít. 

Baktay M. - Fejes J. - Horváth A. (1964) az ősfenyő év
gyűrűinek vizsgálatával az alsómiocén napfolthatás 7 éves cik
lusváltozását bizonyítja a jelenlegi 11 éves periódussal szem
ben. A ciklusrövidülés is egyik indoka az alsómiocén éghajlat 
sajátosságainak. 

Ipolytarnócon az egykori óriásfenyő törzsének már csak 3 
nagyobb töredékét láthatjuk eredeti helyzetében. Vastagabb 
törzsrészeit a pince boltozata, míg a lombkoronához tartozó 
vékonyabb részét a nagycsarnok épülete őrzi. 

A pusztítás már a felfedezés évében megkezdődött, ami saj
nos a hírnév terjedésével csak fokozódott. A kirándulók em
lékként, a gyakorlatibb érzékűek fenőkőnek, építőkőnek hord
ták el a „Gyurtyánkövet", sírkőként még temetőkbe is került 
belőle. 

(Dr. Bartha Lajos ismertetője) 

Cserháti barangolás 

A még szakembereink - no nem a helybéliek - által is ér
demtelenül elhanyagolt festői szépségű Cserhát vidékére invi
táltak a rendezők. 

Hollókő vára mellett (felett) húzódó Fekete-hegy kerülése
kor a rimóci erdőrészletek ízelítőt adtak a hely igazi szakmai 
kihívásaiból, az erdész keserves munkájából. Ám az igazi szen
záció a Holókő vára feletti dombon felállított elemózsiás asztal 
és a tárogató hangjával együtt kapott élmény volt. A rendezők 
a világörökség részét képező faluban is „eldugtak" egy kis 
meglepetést. Búcsúzóul a helybéli palóc menyecskéket forgat
hatták meg erdészeink. 

Hollókő 
A Sárhegy északi oldalán, Szécsénytől nem messze fekvő, 

magyar kisközség. Van 89 háza és 439 róm. kath. vallású la
kosa. Postája Nagylócz, távírója és vasúti állomása Szécsény. 
A Kacsics nemzetség ősi birtoka. A XIV. században e nem

zetség Illés-ágából származott Péter fiai, Mihály, Péter, Leúsz
tak, Mikő és Jákó birtokában találjuk, a kik a nemzetség várát 
1310-ben Csák Máténak adták át. 1313. április 24-én I. Károly 

Külföldi vendégeink egy csoportja 



kirá ly , az u g y a n é n e m z e t s é g b ő l s z á r m a z o t t S z é c s é n y i T a m á s 
lubló i v á r n a g y n a k a d o m á n y o z t a , a ki a z o n b a n c sak C s á k M á t é 
h a t a l m á n a k m e g t ö r é s e u t án j u t h a t o t t a vá r b i r t o k á b a , a m i k o r 
Káro ly k i rá ly tó l 1327 . m á j u s 21 -én új a d o m á n y l e v e l e t nyer t . 
A z 1 4 1 1 . évi osz tá ly a l k a l m á v a l a vá r S z é c s é n y i L á s z l ó n a k 
ju to t t , a k i 1 4 5 5 - b e n G u t h i O r s z á g h M i h á l y n a k é s L o s s o n c z y 
A lbe r tnek zá logos í to t t a e l , a k ik ha lá la u tán: 1461 -ben és 1 4 8 1 -
ben a b i r t okba k i rá ly i a d o m á n y t nye r t ek . 1552 n y a r á n , S á g h y 
A n d r á s é s C s á k y I m r e v á r p a r a n c s n o k o k e g y e n e t l e n k e d é s e i k ö 
ve tkez t ében Al i b a s a , a b u d a i k o r m á n y z ó , a vára t e l fogla l ta . 
A tö rökök a z o n b a n n e m v a l a m i n a g y j e l e n t ő s é g e t tu la jdoní t 
ha t tak e vá rnak , m e r t 1 5 5 8 - 1 5 5 9 - b e n m i n d ö s s z e 2 4 e m b e r b ő l 
ál ló ő r sége t tar to t tak b e n n e , 1 5 9 3 - b a n Pálffy M i k l ó s é s T i e -
fenbach Kris tóf v i s sza fog la l t ák a t ö r ö k ö k t ő l , d e 1663 -ban i smé t 
a t ö rökök k e z é b e kerü l t . 

Az a szép, az a szép... 

Jólesik a jéghideg sör a cseres árnyékában 

Hollókői fafaragás 


